
ENGLISH
Thank you for purchasing this REV door intercom system.

OUR MODELS
VD-401 (one-family residence)
VD-402 (two-family residence)

are distinct from one another only in their number of internal stations and buttons on the external 
intercom units. They are identical from a technical standpoint.

These systems stand out by their easy installation and straightforward operation. The door intercom unit 
can be used outside and is intended for surface installation. Each connection between door intercom unit 
and internal station is established via a 4-wire line and can be extended to cover a length of up to approx. 
70 meters by an ordinary 4-wire line (Ø 0.75 mm).

When using an ordinary electric door opener, you can also open the entry door by pressing a separate 
button on the internal station which is connected via a 4-wire line (one for each internal station). All that is 
required is to route a 4-wire line from the door intercom unit to the door opener.

A. Changing the nameplate (Fig. A)
To change the nameplate, you must first unscrew the housing cover. The screws are located on the 
bottom side of the external station. Use caution when loosening the housing! Only slide the housing 
aside.

Included items (Fig. B):
VD-401 (one-family residence)
1x internal station with 2.4-inch monitor (2)
1x door intercom unit (1) (with one bell button)
1x mains adapter (12)
1x connecting cable (14)
1x mounting frame (18)
6x screws (19)
6x dowels (20)

Button description (Fig. C)
The colour intensity controller of the monitor is located on the side.

15 = brightness controller
16 = contrast
17 = colour

B. Preparing the installation of door intercom unit (1) and internal station(s) (2) (Fig. D)

Find a suitable spot for the installation of the door intercom unit and the internal station(s). Proceed by 
selecting the length of the line, which must not exceed approx. 70 meters if an extension is necessary.

Attention: The line must not be laid directly next to any mains cables. To avoid interferences, keep a 
distance of approx. 10 cm.
A mains socket to connect the mains adapter (12) should be available in the vicinity of the mount used for 
the internal station. 

Cable routing or extension
Unless a line is already available, the connecting leads must be routed to the installation location of the 
internal station(s). Make sure the cables are as long as required for the installation process. If necessary, 
the cable length can be extended to a length of up to 70 meters by using ordinary 4-wire cable (Ø 0.75 
mm).

Ensure that all connections are made correctly during the installation process (coloured markings 
on the devices).

Note concerning VD-402: One 4-wire line must be laid for each internal station.

Mounting the internal station(s) (2)
Before mounting the internal station, make sure there is a mains socket available for connecting the mains 
adapter (12).
Connect and slip on the connecting leads in accordance with the colour or numeric identifiers on the 
terminals (13). Connect the connecting cable (14) to the socket on the internal station and insert the 
connector plug of the mains adapter into the internal station socket. (Fig. G)
Instead of a mains adapter, you can also connect a power supply unit directly to the screw terminals of the 
internal station.
Model 1 with mounting frame (Fig. E)
Place the mounting frame into the notch on the reverse. Make sure the rails are engaged on the bottom. 
Proceed by sliding the frame upward until it locks into place.
Model 2 without mounting frame (Fig. F)
The door intercom unit can be fixed in place with screws. Insert one dowel into each hole and screw the 
two top screws into the wall leaving a clearance of 3-4 cm between screw heads and wall. You can now 
connect the line to the designated screw terminals (13) and hook in the door intercom unit at the two 
screws.

Mounting the door intercom unit (Fig. H)
Before you can mount the door intercom unit, remove the housing (Fig. A) and drill a hole that is approx. 4 
mm deep using a 6 mm drill bit. Insert one dowel into each hole and screw the external station to the wall.

To connect the door intercom unit with the internal station, slip the plug terminals onto the contacts.

When doing so, pay attention to the correct polarity!

Note:
If possible, the connecting leads should be located directly behind the door intercom unit. This ensures 
that they are better protected against damage. They must be installed in a rain-protected and 
splashwater-proof location or under an appropriate cover or canopy that must be installed to provide such 
protection.

Note
One mains adapter must be used for each internal station!

Note:
The direct current transformer must supply 15 VDC and at least 1.3 amperes.

ATTENTION: Never connect the devices directly to the mains voltage supply!

Operation
When a caller presses the bell button (3) on the door intercom unit, the bell tone on the internal station will 
sound, and the monitor will turn on. To talk to the caller, press the           (9) button. If a door opener is 
connected, you can open the door by pressing the           (10) button. Pressing the        (9) button again 
will turn off the monitor and switch the image door intercom into standby mode. Pressing the (9) button 
allows you to monitor the entrance at any time without the need for a caller to press the bell button (silent 
monitoring). The monitor will switch off automatically after approx. 1 minute. 
Pressing the          (11) button will sound a signal at the external station.
The ring volume can be adjusted by using the slide switch (21) on the side of the internal station.

Note on the safety features
In order to prevent it from being opened inadvertently (e. g. by children), the door cannot be opened until 
the monitor has been activated either by ringing at the external station or pressing the button used for 
silent monitoring (9).

Figures
1 = door intercom unit
2 = internal station: 2.4-inch monitor
3 = nameplate(s)
4 = house number plate
5 = camera
6 = loudspeaker
7 = 2.4-inch monitor
8 = receiver
9 = monitor button
10 = door opener button

Note on CE conformity
Strong static, electric or high-frequency fields (discharges, mobile phones, radio systems, cellular phones, 
microwaves) may impair the functionality of the devices (the device).

Cleaning and care
Disconnect all mains-powered devices prior to cleaning (pull the plug). You can use a soft cloth dampened 
with soap and water to clean the surface of the housing. Do not use any abrasives or chemicals. Remove 
dust deposits at the ventilation slots only with a brush, and use a vacuum cleaner if necessary. Do not 
hold the suction nozzle directly up to the device.

Safety information
Shut down the devices immediately and pull the mains cables in case of any damage to the housing, the 
plugs, the mains cables or the insulation. ELECTRIC SHOCK - DANGER TO LIFE. (Pull the mains plug 
from the wall socket!) Have damages repaired immediately by an expert!

Do not attempt to repair the damage yourself!

Technical specifications
Mains adapter: 100-240VAC~ 50/60Hz

15VDC/1000mA
Standby: 3 watts
Operation: 10 watts
Operating temperature: -10°C - +45°C
Ring volume: max. 80dB (A) / 0.3 meters
Door opener connection: DC 12V, max. 1A*

* The door opener must correspond to these specifications.

Subject to modifications without notice. The packaging contents may vary from the packaging 
specifications due to product updates and device optimizations.

ÈESKY
Dìkujeme Vám za koupi elektronického vrátného REV.

MODELY
VD-401 (rodinný domek)
VD-402 (rodinný domek - 2 rodiny)

se liší pouze poètem vnitøních stanic a tlaèítek na venkovním hlasovém modulu. Technicky jsou 
shodné.

Tato zaøízení se vyznaèují jednoduchou montáží a obsluhou. Hlasový modul je použitelný venku a je urèen 
pro montáž na omítku. Spojení mezi hlasovým modulem a vnitøní stanicí probíhá vždy ètyøžilovým vedením a 
mùže být pomocí bìžného ètyøžilového vedení (Ø 0,75 mm) prodlouženo až na cca 70 metrù.

Pøi použití bìžného elektrického otvíraèe dveøí mohou být vstupní dveøe rovnìž otevøeny prostøednictvím 
ètyøžilového vedení (na každou vnitøní stanici) separátním tlaèítkem na vnitøní stanici. K tomu staèí pouze 
instalovat ètyøžilové vedení od hlasového modulu k otevíraèi dveøí.

A. Výmìna jmenovky (obr. A)
Pro výmìnu jmenovky musí být uvolnìn kryt. Šrouby se nacházejí na spodní stranì venkovní stanice. Pozor 
pøi uvolòování krytu! Kryt pouze posunovat.

Objem dodávky (obr. B):
VD-401 (rodinný domek)
1x vnitøní stanice s monitorem 2,4 palce (2)
1x hlasový modul (1) (s jedním zvonkovým 
     tlaèítkem)
1x sí�ový zdroj (12)
1x propojovací kabel (14)
1x montážní rám (18)
6x šroub (19)
6x hmoždinka (20)

Vysvìtlení tlaèítek (obr. C)
Regulátor intenzity barvy obrazovky se nachází na stranì. 

15 = regulace jasu
16 = kontrast
17 = barva

B. Pøíprava k montáži hlasového modulu (1) a vnitøní stanice (vnitøních stanic) (2) (obr. D)

Pøed upevnìním hlasového modulu a vnitøní stanice (vnitøních stanic) by mìlo být urèeno vhodné místo. Pak 
zjistìte délku vedení, která s pøípadným prodlužovacím vedením nesmí pøesahovat 70 metrù.

Pozor: Vedení se nesmí instalovat pøímo vedle sí�ových rozvodù. Pro pøedcházení rušení dodržujte 
vzdálenost cca 10 cm.
Sí�ová zásuvka pro sí�ový zdroj (12) by mìla být k dispozici poblíž upevnìní vnitøní stanice.

Instalace kabelu nebo prodloužení
Pokud není k dispozici vedení, musí být k místu instalace vnitøní stanice (vnitøních stanic) položeny pøípojné 
kabely. Dbejte na dostateènou délku pro montáž pøípoje. Pokud je potøeba prodloužení, mùže být provedeno 
bìžným ètyøžilovým kabelem (Ø 0,75 mm) na celkovou délku max. 70 metrù. 

Pøi instalaci dbejte na správné pøipojení (barevná oznaèení na pøístrojích).

Pokyny k VD-402: Pro každou vnitøní stanici musí být instalováno ètyøžilové vedení.

Montáž vnitøní stanice (vnitøních stanic) (2)
Pøed montáží vnitøní stanice dbejte na blízkost zásuvky pro sí�ový adaptér (12).
Pøípojný kabel pøipojte a nasaïte na svorky (13) podle barevného oznaèení popø. èísla. Propojovací kabel 
(14) propojte se zdíøkou vnitøní stanice a pøípojný konektor sí�ového adaptéru zastrète do zdíøky vnitøní 
stanice. (obr. G)
Alternativnì k sí�ovému adaptéru mùžete také sí�ový zdroj pøipojit pøímo na šroubovací svorky vnitøní stanice.
Varianta 1 s montážním rámem (obr. E)
Položte montážní rám do vybrání na zadní stranì. Dbejte na to, aby lišty byly dole zaháknuté. Pak posuòte 
rám nahoru, až zaskoèí.
Varianta 2 bez montážního rámu (obr. F)
Hlasový modul mùže být upevnìn pomocí šroubù. Zastrète do každého otvoru hmoždinku a zašroubujte horní 
dva šrouby tak daleko ke zdi, až mezi hlavami šroubù a zdí zùstane prostor 3-4 cm. Nyní mùžete vedení 
pøipojit na k tomu urèené šroubovací svorky (13) a hlasový modul zavìsit na dva šrouby.

Montáž hlasového modulu (obr. H)
Pro montáž hlasového modulu odstraòte kryt (obr. A) a vrtákem 6 mm vrtejte cca 4 cm hluboko. Do každého 
otvoru zastrète hmoždinku a pøišroubujte venkovní stanici ke zdi.

Pro propojení hlasového modulu s vnitøní stanicí musíte na kontakty nasadit nástrèné svorky.

Dbejte pøitom na správnou polaritu!

Poznámka:
Pøípojná vedení by se mìla nacházet pokud možno pøímo za hlasovým modulem. Tím budou lépe chránìna 
pøed poškozením. Upevnìní musí být provedeno v oblasti chránìné pøed deš�ovou a støíkající vodou, nebo 
musí být instalováno pøíslušné zakrytí popø. zastøešení.

Upozornìní
Na každou vnitøní stanici musí být použit jeden sí�ový zdroj!

Poznámka:
Stejnosmìrný zdroj musí dávat 15 V DC a minimálnì 1,3 A.

POZOR: Nikdy nepøipojovat pøímo na sí�ové napìtí!

Ovládání
Když návštìvník stiskne zvonkové tlaèítko (3) na hlasovém modulu, zazní na vnitøní stanici zvonek a zapne 
se monitor. Abyste mohli hovoøit s návštìvníkem, musíte stisknout           (9). Pokud je otevíraè dveøí 
pøipojený, mùže být otevøeno stisknutím tlaèítka           (10). Když se znovu stiskne        (9), vypne se monitor 
a zaøízení se opìt nachází v pohotovostním režimu. Stisknutím tlaèítka (15) máte kdykoli možnost sledovat 
vstupní oblast, aniž by nìkdo stiskl zvonkové tlaèítko (tiché sledování). Monitor se po cca 1 minutì 
automaticky vypne. 
Stisknutím tlaèítka         (11)  zazní na vnìjší stanici signál.
Hlasitost zvonku se nastavuje boènì umístìným posuvným ovladaèem (21) na vnitøní stanici.

Poznámka k bezpeènostní technice
Aby se pøedešlo nechtìnému otevøení dveøí zvnitøku (napø. dìtmi), je možné dveøe otevøít teprve po aktivaci 
monitoru, buï zazvonìním na vnìjší stanici nebo stisknutím tlaèítka pro tiché sledování (9).

Vyobrazení
1 = hlasový modul
2 = vnitøní stanice: monitor 2,4 palce
3 = jmenovka(y)
4 = domovní èíslo
5 = kamera
6 = reproduktor
7 = monitor 2,4 palce
8 = sluchátko
9 = tlaèítko pro obrazovku
10 = tlaèítko pro otevíraè dveøí

Pokyny k CE shodì
Pøi pùsobení silných statických, elektrických nebo vysokofrekvenèních polí (výboje, mobilní telefony, 
vysílaèky, mikrovlnné trouby) mùže dojít k negativnímu ovlivnìní funkce pøístrojù (pøístroje).

Èištìní a péèe
Sí�ové pøístroje pøed èištìním odpojit od sítì (vytáhnout zástrèku). Povrch krytu mùže být èištìn mìkkým 
hadøíkem navlhèeným mýdlovým roztokem. Nepoužívejte žádné abrazivní prostøedky nebo chemikálie. 
Usazeniny prachu na vìtracích štìrbinách odstraòujte pouze štìtcem a pøípadnì je vysajte vysavaèem. 
Hubici vysavaèe nedržte pøímo u pøístroje.

Bezpeènostní pokyny
Pøi poškození krytù, zástrèek, sí�ových kabelù nebo izolace okamžitì odstavte pøístroje z provozu a vytáhnìte 
sí�ové pøívody. ÚDER ELEKTRICKÝM PROUDEM - OHROŽENÍ ŽIVOTA. (Vytáhnìte sí�ovou zástrèku ze 
zásuvky!) Poškození nechte okamžitì opravit odborníkem!

Neprovádìjte žádné vlastní pokusy o opravu!

Technické údaje
Sí�ový zdroj: 100-240VAC~ 50/60Hz

15VDC/1000mA
Pohotovostní stav: 3 W
V provozu: 10 W
Provozní teplota: -10°C - +45°C
Hlasitost zvonku: max. 80dB (A) / 0,3 m
Pøípoj otevíraèe dveøí: DC 12V, max. 1A*

* Otevíraè dveøí musí odpovídat tìmto specifikacím.

Právo na zmìny bez pøedchozího oznámení vyhrazeno. V rámci péèe o naše produkty a optimalizace 
pøístrojù se obsah mùže lišit od údajù na obalu.

Le agradecemos la compra de un portero automático de REV.

LOS MODELOS
VD-401 (casa unifamiliar)
VD-402 (casa de dos viviendas)

sólo se diferencian en el número de los terminales interiores y de los pulsadores en el terminal de 
llamada exterior. Técnicamente son idénticos.

Estos equipos destacan por su sencillo montaje y manejo. El terminal de llamada puede utilizarse en el 
área exterior y está previsto para el montaje sobre revoque. La conexión entre el terminal de llamada y el 
terminal interior se realiza con un cable de cuatro hilos correspondientemente y puede prolongarse con un 
cable de cuatro hilos convencional (Ø 0,75 mm) hasta una longitud de aprox. 70 metros.

Si se utiliza un abrepuertas eléctrico convencional puede abrirse también la puerta de entrada a través del 
cable de cuatro hilos (por cada terminal interior) mediante un pulsador individual en el terminal interior. 
Para ello sólo debe tenderse un cable de cuatro hilos desde el terminal de llamada al abrepuertas.

A. Cambiar la placa con nombre (Fig. A)
Para cambiar la placa con nombre debe quitarse la cubierta de la carcasa. Los tornillos se encuentran en 
la parte inferior del terminal exterior. ¡Cuidado al quitar la carcasa! La carcasa sólo debe empujarse.

Volumen de suministro (Fig. B):
VD-401 (casa unifamiliar)
1x terminal interior con monitor de 2,4 pulgadas (2)
1x terminal de llamada (1) 
     (con un pulsador de timbre)
1x bloque de alimentación (12)
1x cable de conexión (14)
1x marco para montaje (18)
6x tornillos (19)
6x tacos (20)

Explicación de los pulsadores (Fig. C)
El regulador de la intensidad de color de la pantalla se encuentra en el lateral. 

15 = control de brillo
16 = contraste
17 = color

B. Preparación para el montaje del terminal de llamada (1) y el(los) terminal(es) interior(es) (2) (Fig. 
D)

Antes de fijar el terminal de llamada y el/los terminal/es interior/es debe elegir un lugar adecuado. Después 
determine la longitud del cable, la cual no debe exceder los 70 metros incluyendo la posible prolongación 
necesaria.

Atención: el cable no debe tenderse directamente junto a líneas de alimentación. Para evitar 
interferencias debe mantenerse una distancia de unos 10 cm.
Cerca de la fijación del terminal interior debe haber una toma de corriente para el bloque de alimentación 
(12) del terminal interior.

Tendido del cable o prolongación
Los cables de conexión deben tenderse al punto de fijación del/de los  terminal/es interior/es,  si aún no 
existe ninguna línea. Preste atención de que la longitud para el montaje de conexión sea suficiente. En 
caso de necesitar una prolongación, puede realizarse ésta mediante un cable de cuatro hilos convencional 
(Ø 0,75 mm) a una longitud de cable total de máximo 70 metros. 

Durante la instalación preste atención a una conexión correcta (marcas de color en los equipos).

Indicación sobre VD-402: por cada terminal interior debe tenderse un cable de cuatro hilos 
correspondientemente.

Montaje del/de los terminal/es interior/es (2)
Antes del montaje del terminal interior debe procurar que haya un enchufe cerca para el adaptador de red 
(12).
Conectar el cable de conexión según la indicación de color o la indicación numérica en los bornes (13) y 
enchufar. Unir el cable de conexión (14) con la hembrilla del terminal interior e introducir el enchufe de 
conexión del adaptador de red en la hembrilla del terminal interior. (Fig. G)
En lugar del adaptador de red puede también conectar un bloque de alimentación directamente en los 
bornes roscados del terminal interior.
Variante 1 con marco para montaje (Fig. E)
Coloque el marco para montaje en la muesca en la parte posterior. Preste atención de que los carriles 
abajo hayan enganchado. Después deslice el marco hacia arriba hasta que encaja.
Variante 2 sin marco para montaje (Fig. F)
El terminal de llamada puede fijarse con tornillos. Coloque un taco en cada perforación correspondiente y 
atornille los dos tornillos superiores a la pared de forma que entre los cabezales de los tornillos y la pared 
quede un espacio de 3-4 cm. Ahora puede conectar la línea a los bornes roscados (13) previstos para ello 
y enganchar el terminal de llamada en los dos tornillos.

Montaje del terminal de llamada (Fig. H)
Para montar el terminal de llamada retire la carcasa (Fig. A) y perfore con un taladro de 6 mm una 
perforación de unos 4 mm. Coloque un taco correspondientemente en las perforaciones y atornilla el 
terminal exterior a la pared.

Para conectar el terminal de llamada con el terminal interior deben fijarse los bornes de enchufe sobre los 
contactos.

¡Preste atención a la polaridad correcta!

Indicación:
Las líneas de alimentación deben encontrarse, a ser posible, directamente detrás del terminal de llamada. 
Con ello estarán mejor protegidos contra deterioros. La fijación debe realizarse en un área protegido 
contra salpicaduras de agua y lluvia o debe colocarse una cubierta o un tejadillo correspondiente.

Indicación
¡Por cada terminal interior debe utilizarse un bloque de alimentación!

Indicación:
El transformador de corriente continua debe suministrar 15 voltios CC y mínimo 1,3 amperios.

ATENCIÓN: ¡No conectar nunca directamente a la tensión de red!

Manejo
Cuando el visitante presiona el botón de timbre (3) del terminal de llamada suena el timbre en el terminal 
interior y se conecta el monitor. Para poder hablar con el visitante, debe pulsar            (9). Si hay 
conectado un abrepuertas, puede abrirse la puerta pulsando la tecla            (10). Al pulsar de nuevo         
(9), se desconecta el monitor y el vídeo portero se encuentra de nuevo en modo de espera. Pulsando la 
tecla (9) tiene en todo momento la posibilidad de vigilar el área de entrada, sin que nadie haya accionado 
el botón de timbre (vigilancia silenciosa). El monitor se desconecta automáticamente después de 1 minuto 
aproximadamente. 
Pulsando la tecla           (11) suena una señal en el terminal exterior.
El volumen del timbre se ajusta con el interruptor deslizante (21) colocado en el lateral del terminal interior.

Indicación Técnica de seguridad
Para evitar una apertura de puerta involuntaria (p.Ej. por niños), puede abrirse la puerta sólo después de 
activarse el monitor, o bien mediante llamada del timbre en el terminal exterior o pulsando la tecla para la 
vigilancia silenciosa (9).

Ilustraciones
1 = Terminal de llamada
2 = Terminal interior: Monitor 2,4 pulgadas
3 = Placa(s) con nombre
4 = Letrero con número de la casa
5 = Cámara
6 = Altavoz
7 = Monitor de 2,4 pulgadas
8 = Auricular
9 = Tecla para pantalla
10 = Tecla para abrepuertas

Indicaciones sobre la conformidad CE
La influencia de campos estáticos, eléctricos o de alta frecuencia (descargas, teléfonos portátiles, 
estaciones de radio, teléfonos móviles, microondas) puede perjudicar el funcionamiento de los equipo (del 
equipo).

Limpieza y cuidado
Desconectar de la red los equipos con accionamiento eléctrico antes de realizar la limpieza (extraer el 
enchufe). La superficie de la carcasa puede limpiarse con un paño suave humedecido con agua jabonosa. 
No utilice abrasivos o productos químicos. Retire las acumulaciones de polvo en las ranuras de ventilación 
sólo con un pincel y en caso necesario aspire con un aspirador. No aplique la tobera de aspiración 
directamente sobre el equipo.

Indicaciones de seguridad
En caso de deterioros en carcasas, enchufes, cable de red o daños de aislamiento, desconectar de 
inmediato los equipos y retirar las líneas de alimentación. ELECTROCUCIÓN - PELIGRO DE MUERTE. 
(¡Extraer el enchufe!) ¡Los daños deben ser reparados de inmediato por un especialista!

¡No intentar reparar por su cuenta!

Datos técnicos
Adaptador de red: 100-240 V CA~ 50/60Hz

15V CC/1000mA
En disposición: 3 vatios
En funcionamiento: 10 vatios
Temperatura de servicio: -10°C - +45°C
Volumen de timbre: máx. 80dB (A) / 0,3 metros
Conexión de abrepuertas: CC 12V, máx. 1A*

* El abrepuertas debe corresponder a estas especificaciones.

Se reserve el derecho a realizar modificaciones sin previo aviso. El contenido puede variar de las 
indicaciones del embalaje a consecuencia de nuestro cuidado de los productos y de la optimización de los 
equipos.
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DEUTSCH
Wir danken Ihnen für den Kauf einer REV Türsprechanlage.

DIE MODELLE
VD-401 (1-Familienhaus)
VD-402 (2-Familienhaus)

unterscheiden sich nur in der Anzahl der Innenstationen und Taster 
auf der Außensprechstelle. Technisch sind sie identisch.

Diese Anlagen zeichnen sich durch einfache Montage und Bedienung 
aus. Die Türsprechstelle ist im Außenbereich einsetzbar und für 
Aufputzmontage vorgesehen. Die Verbindung zwischen der 
Türsprechstelle und der Innenstation erfolgt jeweils mit einer 4-Draht-
Leitung und kann mit einer handelsüblichen 4-Draht-Leitung (Ø 0,75 mm) 
bis auf ca. 70 Meter verlängert werden.

Bei der Verwendung eines handelsüblichen elektrischen Türöffners kann 
die Eingangstür ebenfalls über die 4-Draht-Leitung (pro Innenstation) mit 
einer separaten Taste an der Innenstation geöffnet werden. Hierzu ist nur 
eine 4-Drahtleitung von der Türsprechstelle zum Türöffner zu legen.

A.Wechsel des Namensschildes (Abb. A)
Um das Namensschild zu wechseln muss das Gehäuse gelöst werden. 
Die Schrauben befinden sich an der Unterseite der 
Aussenstation.Vorsicht beim lösen des Gehäuses! Das Gehäuse nur 
schieben.

Lieferumfang (Abb. B):
VD-401 (1-Familienhaus)
1x Sprechstelle mit 2,4 Zoll Monitor (2)
1x Türsprechstelle (1) (mit einem  Klingelknopf)
1x Netzteil (12)
1x Verbindungskabel (14)
1x Montagerahmen (18)
6x Schrauben (19)
6x Dübel (20)

Erläuterung der Tasten (Abb. C)
Der Regler der Farbintensität des Bildschirmes befindet sich an der Seite. 

15 = Helligkeitsregelung
16 = Kontrast
17 = Farbe

B. Vorbereitung zur Montage von Türsprechstelle (1) und 
Innenstation(en) (2) (Abb. D)

Bevor Sie die Türsprechstelle und die Innenstation(en) befestigen, sollte 
eine geeignete Stelle ausgesucht werden. Dann ermitteln Sie die 
Leitungslänge, welche mit einer möglichen erforderlichen Verlängerung 
ca. 70 Meter nicht überschreiten darf.

Achtung: Die Leitung darf nicht direkt neben Netzleitungen verlegt 
werden. Um Störungen zu vermeiden, bitte einen Abstand von ca.10 cm 
einhalten.
Eine Netzsteckdose für das Netzteil (12) der Innenstation  sollte in der 
Nähe der Innenstations-befestigung vorhanden sein.

Kabelverlegung oder Verlängerung
Die Anschlusskabel müssen zum Befestigungsort der Innenstation(en) 
verlegt werden, wenn noch keine Leitung vorhanden ist. Achten Sie auf 
eine ausreichende Länge für die Anschlussmontage. Ist eine 
Verlängerung erforderlich, kann diese mit handelsüblichem 4-Drahtkabel 
(Ø 0,75 mm) auf insgesamt max. 70 Meter Kabellänge durchgeführt 
werden. 

Achten Sie bei der Installation auf korrekten Anschluss (farbige 
Markierungen an den Geräten).

Hinweis zu VD-402: Pro Innenstation muss jeweils eine 4-Drahtleitung 
gelegt werden.

Montage der Innenstation(en) (2) 
Vor der Montage der Innenstation, achten Sie auf die Nähe einer 
Steckdose für den Netzadapter (12).
Das Anschlusskabel entsprechend der Farbangabe bzw. der 
Zahlenangabe an die Klemmen (13) anschließen und Aufstecken. Das 
Verbindungskabel (14) mit der Buchse der Innenstation verbinden und 
den Anschlussstecker des Netzadapters in die Innenstationsbuchse 
stecken. (Abb. G)
Alternativ zum Netzadapter können Sie auch ein Netzteil direkt an die 
Schraubklemmen der Innenstation anschließen.
Variante 1 mit Montagerahmen (Abb. E)
Legen Sie den Montagerahmen in die Einkerbung auf der Rückseite. 
Achten Sie darauf, dass die Schienen unten eingehakt sind. Dann 
schieben Sie den Rahmen nach oben bis er eingerastet ist.

Montage der Türsprechstelle (Abb.H)
Um die Türsprechstelle zu montieren, entfernen Sie das Gehäuse (Abb. 
A) und bohren mit einem 6mm Bohrer, ca. 4mm tief. Stecken Sie jeweils 
einen Dübel in die Löcher und schrauben Sie die Aussenstation an die 
Wand.  

Um die Türsprechstelle mit der Innenstation zu verbinden müssen die 
Steckklemmen auf die Kontakte gesteckt werden.

Achten Sie dabei auf die korrekte Polung!

-

Variante 2 ohne Montagerahmen (Abb. F)
Die Türsprechstelle kann mit Schrauben befestigt werden. Stecken Sie in 
die Löcher jeweils einen Dübel und schrauben Sie die beiden oberen 
Schrauben so weit in die Wand, dass zwischen den Schraubköpfen und 
der Wand jeweils noch 3-4 cm Platz ist. Jetzt können Sie die Leitung an 
die dafür vorgesehenen Schraubklemmen (13) anschliessen und die 
Türsprechstelle an den zwei Schrauben einhängen. 

ACHTUNG: Niemals direkt an Netzspannung anschließen!
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Hinweis:
Die Anschlussleitungen sollten sich möglichst direkt hinter der 
Türsprechstelle befinden. Dadurch sind sie besser gegen 
Beschädigungen geschützt. Die Befestigung muss in einem regen- und 
spritzwasser-geschützten Bereich erfolgen, oder es muss eine 
entsprechende Abdeckung bzw. Überdachung angebracht werden.

Hinweis
Es muss je Innenstation ein Netzteil verwendet werden!

Hinweis:
Der Gleichstromtrafo muss 15 Volt DC und mindestens 1,3 Ampere 
liefern.

Bedienung
Wenn der Besucher den Klingeltaster (3) der Türsprechstelle betätigt, 
ertönt der Klingelton an der Innenstation und der Monitor schaltet sich ein. 
Um mit dem Besucher sprechen zu können, müssen Sie die           (9) 
drücken. Ist ein Türöffner angeschlossen, kann durch Drücken der Taste           
(10) geöffnet werden. Wird die        (9) erneut gedrückt, schaltet sich der 
Monitor ab und die Bild-Türsprechanlage befindet sich wieder im Standby-
Betrieb. Durch drücken der Taste (9) haben Sie jederzeit die Möglichkeit, 
den Eingangsbereich zu überwachen, ohne das jemand den Klingeltaster 
betätigt hat (stille Überwachung). Der Monitor schaltet sich nach ca. 1 
Minute automatisch ab. 
Durch drücken der Taste          (11) ertönt an der Aussenstation ein Signal. 
Die Klingel-Lautstärke wird mit dem seitlich angebrachten 
Schiebeschalter (21) an der Innenstation eingestellt.

Hinweis Sicherheitstechnik
Um eine ungewollte Türöffnung von innen zu vermeiden (z.B. durch 
Kinder), kann die Tür erst geöffnet werden, nachdem der Monitor aktiviert 
wurde, entweder durch klingeln an der Aussenstation oder durch drücken 
der Taste für stille Überwachung (9).

Abbildungen
1 = Türsprechstelle
2 = Innenstation: Monitor 2,4 Zoll
3 = Namensschild(er)
4 = Hausnummerschild
5 = Kamera
6 = Lautsprecher
7 = 2,4 Zoll Monitor
8 = Hörer
9 = Taste für Bildschirm
10= Taste für Türöffner

VD-402 (2-Familienhaus)
2x Sprechstelle mit 2,4 Zoll Monitor (2)
1x Türsprechstelle (1) (mit zwei Klingelknöpfen)
2x Netzteil (12)
2x Verbindungskabel (14)
2x Montagerahmen (18)
8x Schrauben (19)
8x Dübel (20)

11= Taste für Alarmsignal
12= Netzteil
13  = Steckklemmen
14 = Verbindungskabel
15 = Helligkeitsregler für Monitor
16 = Kontrastregler für Monitor
17 = Farbregler für Monitor
18 = Montagerahmen
19 = Schrauben
20 = Dübel
21 = Lautstärkeregler
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VD-402         = 2x

11 = tlaèítko pro signál poplachu
12 = sí�ový zdroj
13 = nástrèné svorky
14 = propojovací kabel
15 = regulátor jasu monitoru
16 = regulátor kontrastu monitoru
17 = regulátor barvy monitoru
18 = montážní rám
19 = šroub
20 =  hmoždinka

21 = regulátor hlasitosti (hlasitì/tiše)

VD-402 (rodinný domek - 2 rodiny)
2x vnitøní stanice s monitorem 2,4 palce (2)
1x hlasový modul (1) (s dvìma zvonkovými tlaèítky)
2x sí�ový zdroj (12)
2x propojovací kabel (14)
2x montážní rám (18)
8x šroub (19)
8x hmoždinka (20)

11 = alarm signal button
12 = mains adapter
13 = plug terminals
14 = connecting cable
15 = monitor brightness controller
16 = monitor contrast controller
17 = monitor colour controller
18  = mounting frame
19  =screws
20 =dowels
21 = Volume adjust switch (loud/quiet)

VD-402 (two-family residence)
2x internal station with 2.4-inch monitor (2)
1x door intercom unit (1) (with two bell buttons)
2x mains adapter (12)
2x connecting cable (14)
2x mounting frame (18)
8x screws (19)
8x dowels (20)

VD-402 (casa de dos viviendas)
2x terminales interiores con monitor de 2,4 
     pulgadas (2)
1x terminal de llamada (1) 
     (con dos pulsadores de timbre)
2x bloques de alimentación (12)
2x cables de conexión (14)
2x marcos para montaje (18)
8x tornillos (19)
8x tacos (20)

11 = Tecla para señal de alarma
12 = Bloque de alimentación
13 = Bornes de enchufe
14 = Cable de conexión
15 = Regulador de brillo para monitor
16 = Regulador de contraste para monitor
17 = Regulador de color para monitor
18 = Marco para montaje
19 = tornillos
20 = tacos
21 = Regulador de volumen (alto/bajo)

Hinweise zur CE-Konformität 
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten 
Feldern (Entladungen, Mobiltelefonen, Funkanlagen, Handys, Mikrowellen) 
kann es zu Funktionsbeeinträchtigungen der Geräte (des Gerätes) 
kommen.

Reinigung und Pflege 
Netzbetriebene Geräte vor dem Reinigen vom Netz trennen (Stecker 
ziehen). Die Oberfläche des Gehäuses kann mit einem mit Seifenlauge 
angefeuchtetem weichen Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel oder Chemikalien. Staubablagerungen an Lüftungsschlitzen 
nur mit einem Pinsel lösen und gegebenenfalls mit einem Staubsauger 
absaugen. Die Saugdüse nicht direkt an das Gerät halten.

Sicherheitshinweise
Bei Beschädigung von Gehäusen, Steckern, Netzkabel oder 
Isolationsschäden, Geräte sofort außer Betrieb nehmen und Netzleitungen 
abziehen. STROMSCHLAG - LEBENSGEFAHR. (Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen!) Schäden sofort durch Fachmann beheben lassen!

Keine eigenen Reparaturversuche durchführen!

Technische Daten
Netzadapter: 100-240VAC~ 50/60Hz

15VDC/1000mA
Bereitschaft: 3 Watt
In Betrieb: 10 Watt
Betriebstemperatur: -10°C - +45°C
Klingel-Lautstärke: max. 80dB (A) / 0,3 Meter
Türöffneranschluß: DC 12V, max. 1A*

* Der Türöffner muß diesen Spezifikationen entsprechen.

Änderungen ohne Ankündigung vorbehalten. Im Rahmen unserer 
Produktpflege und Geräteoptimierung, kann der Inhalt von den 
Verpackungsangaben abweichen.

Garantie:
Dieses REV-Produkt durchläuft während der Fertigung mehrere, nach 
neuesten Techniken aufgebaute Prüfstationen. Sollte dennoch ein Mangel 
auftreten, leistet REV im nachfolgenden Umfang Gewähr:

1. Die Dauer der Garantie beträgt 24 Monate ab dem Kaufdatum.
2. Das Gerät wird von REV entweder unentgeltlich nachgebessert oder 
ausgetauscht, wenn es

 innerhalb der Gewährleistungspflicht nachweisbar wegen eines 
Fertigungs- oder 

Materialfehlers unbrauchbar  wird. 
3. Die Haftung erstreckt sich nicht auf Transportschäden sowie auf 
Schäden, die durch fehlerhafte

 Installation entstehen.
4. Wird innerhalb von 6 Monaten nach Nichtanerkennung des 
Haftungsfalles durch REV kein

 Widerspruch eingelegt, verjährt das Recht auf Nachbesserung.
5. Im Gewährleistungsfall ist das Gerät zusammen mit dem Kaufbeleg und 
einer kurzen

 Mangelbeschreibung an den Händler oder REV zu senden.
6. Ohne Garantienachweis erfolgt Nachbesserung Ausschließlich gegen 
Berechnung.
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Zahvaljujemo Vam na kupnji portafon REV.

MODELI
VD-401 (1-obiteljska kuãa)
VD- 402 (2-obiteljska kuãa)

razlikuju se samo u broju unutarnjih stanica i tipki na vanjskom mikrofonu. Tehnièki su identièni. 

Ovi ureðaji odlikuju se jednostavnom ugradnjom i jednostavnim rukovanjem. Mikrofon na vratima može se 
koristiti izvan zatvorenih prostora i predviðen je za ugradnju na žbuku. Veza izmeðu mikrofona na vratima i 
unutarnje stanice uspostavlja se èetverožiènim vodom i može se produžiti na ukupno 70 metara normalnim 
èetverožiènim vodom (Ø 0,75 mm) koji se može kupiti u trgovinama. 

U sluèaju korištenja uobièajene elektriène brave vrata koja se može kupiti u trgovinama, ulazna se vrata mogu 
isto tako otvoriti putem èetverožiènog voda (po jednoj unutarnjoj stanici) posebnom tipkom na unutarnjoj stanici. 
U tu se svrhu mora položiti èetverožièni vod od mikrofona na vratima do elektriène brave vrata. 

A. Zamjena ploèice s imenom (sl. A)
Za promjenu ploèice s imenom mora se rastaviti pokrov kuãišta. Vijci se nalaze na donjoj strani vanjske stanice. 
Oprez prilikom odvrtanja vijaka kuãišta! Kuãište samo pogurnite.

Opseg isporuke (sl. B):
VD-401 (1-obiteljska kuãa)
1x unutarnja stanica sa zaslonom velièine 
     2,4 cola (2)
1x mikrofon (1) (s tipkom za zvono)
1x mrežni dio (12)
1x spojni kabel (14)
1x okvir za ugradnju (18)
6x vijak (19)
6x zatik (20)

Objašnjenja tipki (sl. C)
Regulator intenziteta boje na zaslonu nalazi se sa strane. 

15 = reguliranje svjetlosti
16 = kontrast
17 = boja

B. Priprema za ugradnju mikrofona na vratima (1) i unutarnje(-ih) stanice(-a) (2) (sl. D)

Prije nego prièvrstite mikrofon na vratima i unutarnju(-e) stanicu(-e), pronaðite prikladno mjesto za njih. Nakon 
toga utvrdite dužinu voda koja uz moguãe potrebito produženje ne smije prekoraèiti dužinu od oko 70 m. 

Pozor: Vod se ne smije položiti neposredno uz mrežne vodove. Kako bi se izbjegle smetnje, molimo da se 
pridržavate razmaka od oko 10 cm. 
Mrežna utiènica za mrežni dio (12) unutarnje stanice trebala bi se nalaziti u blizini mjesta prièvršãenja unutarnje 
stanice. 

Polaganje kabla ili produžetka
Prikljuèni kabel mora se položiti do mjesta prièvršãenja unutarnje(-ih) stanice (-ca), ukoliko ne postoji nikakav 
vod. Vodite raèuna o dostatnoj dužini za prikljuèenje prilikom ugradnje. Ako bi bilo potrebno produženje kabla, 
isto se može izvršiti uobièajenim èetverožiènim vodom (Ø 0,75 mm) koji se može nabaviti u trgovinama, u 
ukupnoj dužini od 70 metara. 

Prilikom instalacije vodite raèuna o ispravnom prikljuèenju (oznake u bojama na ureðajima).

Napomena za VD-402: Za svaku unutarnju stanicu mora se položiti po jedan èetverožièni vod. 

Ugradnja unutarnje(-ih) stanice(-a) (2)
Varijanta 1 s okvirom za montažu (sl. E)
Varijanta 2 bez okvira za montažu (sl. F)

Montaža mikrofona na vratima (sl. H)
Za montažu mikrofona skinite kuãište (sl. A) i bušite bušilicom od 6 mm oko 4 mm duboko. Umetnite u rupe po 
jedan zatik i prièvrstite vanjsku stanicu na zid. 

Za spajanje mikrofona s unutarnjom stanicom utiène stezaljke morate nataknuti na kontakte. 

Pri tome vodite raèuna o ispravnom polaritetu! 

Napomena:
Prikljuèni vodovi bi se trebali nalaziti, ako je moguãe, neposredno iza mikrofona. Na taj naèin su bolje zaštiãeni od 
ošteãenja. Prièvršãenje se mora izvršiti na mjestu koje je zaštiãeno od kiše i prskajuãe vode, ili se mora prièvrstiti 
odgovarajuãi pokrov, odnosno kroviã. 

Napomena
Za svaku unutarnju stanicu mora se upotrijebiti po jedan mrežni dio! 

Napomena:
Istosmjerni transformator mora dati najmanje 15 volti istosmjerne struje od najmanje 1,3 ampera. 

POZOR: Nikada nemojte spajati izravno na mrežni napon! 

Uporaba
Kad posjetitelj pritisne tipku zvonca (3) na mikrofonu na vratima, zaèut ãe se zvuk zvona na unutarnjoj stanici i 
ukljuèit ãe se zaslon. Za razgovor s posjetiteljem morate pritisnuti (9). U sluèaju da je prikljuèena 
elektrièna brava vrata, ista se mogu otvoriti pritiskom na tipku            (10). Ako se (9) ponovo pritisne, zaslon ãe 
se iskljuèiti i video-portafon ponovo je u stanju pripravnosti. Pritiskom na tipku (9) u svakom trenutku imate 
moguãnost nadziranja ulaznog prostora, a da nitko nije pritisnuo tipku zvonca (tihi nadzor). Zaslon se sam 
iskljuèuje nakon otprilike jedne minute. 
Pritiskom na tipku na vanjskoj stanici ãe se zaèuti signal   (11).
Glasnoãa zvonca se namješta pomoãu boèno smještenog pomiènog prekidaèa  (21) na unutarnjoj stanici. 

Napomena za sigurnosnu tehniku
Kako bi se izbjeglo nehotièno otvaranje vrata iznutra (npr. djeca), vrata se mogu otvoriti tek onda, kada se aktivira 
zaslon, ili pritiskom na zvonce na vanjskoj stanici ili pritiskom na tipku za tihi nadzor (9). 

Slike
1 = mikrofon
2 = unutarnja stanica: zaslon od 2,4 cola
3 = ploèica(-e) s imenom
4 = ploèica s kuãnim brojem
5 = kamera
6 = zvuènik
7 = zaslon od 2,4 cola
8 = slušalica
9 = tipka za zaslon
10 = tipka za elektriènu bravu

Napomene o CE sukladnosti 
Zbog djelovanja jakih statièkih, elektriènih ili visokofrekventnih polja (pražnjenja, mobilni telefoni, radio ureðaji, 
mikrovalovi) može doãi do smetnji u funkcioniranju ureðaja. 

Sigurnosne napomene
U sluèaju ošteãenja kuãišta, utikaèa, mrežnog kabla ili ošteãenja izolacije, odmah iskljuèiti ureðaje i izvuãi 
utikaèe. STRUJNI UDAR - OPASNO PO ŽIVOT. (Izvucite mrežni utikaè iz utiènice!) Dajte struènjaku da odmah 
otkloni ošteãenja! 

Ne pokušavajte sami popraviti ureðaj! 

Tehnièki podaci
Mrežni adapter: 100-240VAC~ 50/60Hz

15VDC/1000mA
Spremnost za rad: 3 vata
Tijekom rada: 10 vata
Radna temperatura: -10°C - +45°C
Glasnoãa zvonca: maks. 80dB (A) / 0,3 metra
Prikljuèak za elektriènu bravu: istosmjerna struja 12V, maks. 1A*

* Elektrièna brava mora biti u skladu s ovim specifikacijama. 

Zadržavamo pravo promjena bez najave. U okviru našeg brige za proizvode i optimiziranje ureðaja sadržaj 
pakiranja može odstupati od podataka na ambalaži. 

HRVATSKA
La ringraziamo per l'acquisto di un citofono REV.

I MODELLI
VD-401 (casa monofamiliare)
VD-402 (casa bifamiliare)

si distinguono solo per il numero di stazioni interne e tasti sulla stazione citofonica esterna. 
Tecnicamente sono identici.

Questi impianti si contraddistinguono per un montaggio ed un funzionamento semplici. La stazione può 
essere applicata all'esterno ed è previsto un montaggio non incassato. Il collegamento tra il citofono e la 
stazione interna ha luogo con una linea a quattro fili e può essere prolungato con una linea a quattro fili 
(Ø 0,75 mm) disponibile in commercio fino a ca. 70 metri.

Nell'ambito di un utilizzo di un dispositivo di apertura porta elettrico disponibile in commercio è possibile 
aprire anche la porta di ingresso con il cavo a quattro fili (per stazione interna) con un tasto separato sulla 
stazione interna. Basta applicare una linea a quattro fili dal citofono al dispositivo di apertura porta.

A. Cambio targhetta del nome (fig. A)
Per cambiare la targhetta del nome, è necessario staccare la copertura della custodia. Le viti si trovano 
sul lato inferiore della stazione esterna. Attenzione quando si stacca la custodia! Essa deve solo 
essere spinta.

Dotazione (fig. B):
VD-401 (casa monofamiliare)
1x stazione interna con monitor 2,4 pollici (2)
1x citofono (1) (con un tasto campanello)
1x alimentatore (12)
1x cavo di collegamento (14)
1x telaio di montaggio (18)
6x viti (19)
6x tasselli (20)

Spiegazione dei tasti (fig. C)
Il regolatore dell'intensità di colore dello schermo si trova sul lato. 

15 = regolazione della luminosità
16 = contrasto
17 = colore

B. Preparazione per il montaggio di citofono (1) e stazione/i interna/e (2) (fig. D)

Prima di fissare il citofono e la stazione/le stazioni interna/e, è necessario cercare un punto adeguato. Poi 
determinare la lunghezza della linea, che con un'eventuale prolunga necessaria non deve superare ca. 70 
metri.

Attenzione: il cavo non deve essere posato direttamente accanto alle linee di rete. Per evitare guasti, si 
prega di osservare una distanza di ca. 10 cm.
Deve essere disponibile una presa per l'alimentatore (12) della stazione interna nelle vicinanze del 
fissaggio stazione interna.

Posa cavi o prolunga
I cavi di collegamento devono essere posati sul luogo di fissaggio della stazione interna/delle stazioni 
interne se non sono ancora presenti linee. Assicurare un lunghezza sufficiente per il montaggio di 
collegamento. Se fosse necessaria una prolunga, essa può essere condotta con un cavo a 4 fili 
disponibile in commercio (Ø 0,75 mm) su max. 70 metri complessivi di lunghezza cavo. 

Si assicuri, all'installazione, che il collegamento sia corretto (segni colorati sugli apparecchi).

Nota per VD-402: Per ogni stazione interna è necessario posare un cavo a quattro fili.

Montaggio della stazione interna/delle stazioni interne (2)
Prima del montaggio della stazione interna, si assicuri che nelle vicinanze sia presente una presa per 
l'adattatore di rete (12).
Collegare il cavo di collegamento corrispondentemente all'indicazione del colore o all'indicazione del 
numero ai morsetti (13) e applicare. Collegare il cavo di collegamento (14) con la presa della stazione 
interna e inserire la spina dell'adattatore di rete nella presa della stazione interna. (Fig. G)
Come alternativa all'adattatore di rete Lei può anche collegare un alimentatore direttamente ai morsetti 
della stazione interna.
Variante 1 con telaio di montaggio (fig. E)
Metta il telaio di montaggio nell'intaglio sul retro. Si assicuri che i binari siano agganciati sotto. Poi spinga 
il telaio verso l'alto fino a che non scatta.
Variante 2 senza telaio di montaggio (fig. F)
Il citofono può essere fissato con viti. Inserisca nei fori un tassello e avviti le due viti superiori nella parete 
fino a che tra le teste delle viti e la parete non ci sono 3-4 cm. Adesso può collegare il cavo ai morsetti 
appositi (13) e agganciare il citofono alle due viti.

Montaggio del citofono (fig. H)
Per montare il citofono, rimuova la custodia (fig. A) e perfori, con una punta da 6mm, fino ad una 
profondità di ca. 4mm. Inserisca un tassello nei fori e avviti la stazione esterna alla parete.

Per collegare il citofono con la stazione interna, è necessario inserire i morsetti sui contatti.

Badare alla polarità.

Nota:
I cavi di collegamento dovrebbero trovarsi, se possibile, direttamente dietro il citofono. Così sono più 
protetti da eventuali danni. Il fissaggio deve avere luogo in un settore protetto da pioggia e spruzzi 
d'acqua, o è necessario applicare una copertura o una tettoia protettiva corrispondente.

Nota: Per ogni stazione interna è necessario un adattatore!

Nota: Il trasformatore di corrente continua deve fornire 15 volt DC e almeno 1,3 Ampere.

ATTENZIONE: Mai collegare direttamente all'alimentazione di rete!

Comando
Quando il visitatore preme il tasto campanello (3) del citofono, risuona il campanello sulla stazione interna 
e il monitor si accende. Per poter parlare con il visitatore, deve premere il           (9). Se è collegato un 
dispositivo di apertura porta, premendo il tasto           (10) è possibile aprire. Se si preme nuovamente il        
(9), il monitor si spegne e il video-citofono si trova nuovamente in modalità standby. Premendo il tasto (9) 
Lei può in qualsiasi momento controllare la zona di ingresso, senza che qualcuno abbia premuto il tasto 
campanello (controllo silenzioso). Il monitor si spegne automaticamente dopo ca. 1 minuto. 
Premendo il tasto        (11) risuona un segnale sulla stazione esterna.
Il volume del campanello viene impostato con l'interruttore scorrevole (21) applicato lateralmente sulla 
stazione interna.

Note sulla tecnica di sicurezza
Per evitare un'apertura porta indesiderata dall'interno (ad es. da parte di bambini), la porta può essere 
aperta solo dopo l'attivazione del monitor, suonando dalla stazione esterna o premendo il tasto per un 
controllo silenzioso (9).

Figure
1 = Citofono
2 = Stazione interna: monitor 2,4 pollici
3 = Targhetta/e nome
4 = Targhetta numero civico
5 = Telecamera
6 = Altoparlante
7 = Monitor 2,4 pollici
8 = Ricevitore
9 = Tasto per schermo
10 = Tasto per dispositivo di apertura porta

Note sulla conformità CE
Sotto l'effetto di campi statici, elettrici o ad alta frequenza forti (scariche, telefoni cellulari, impianti radio, 
cellulari, micro-onde) possono verificarsi problemi di funzionamento degli apparecchi (dell'apparecchio).

Pulizia e manutenzione
Gli apparecchi a corrente devono essere staccati dall'alimentazione prima della pulizia (staccare la spina). 
La superficie della custodia può essere pulita con un panno morbido inumidito con acqua saponata. Non 
utilizzi agenti chimici o abrasivi. Rimuovere i depositi di polvere sulle scanalature di aerazione solo con un 
pennello ed eventualmente aspirare con un aspirapolvere. Non tenere l'ugello d'aspirazione direttamente 
sull'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza
In caso di danni alla custodia, alle spine, al cavo o all'isolamento, mettere subito l'apparecchio fuori 
servizio e staccare i cavi di rete. SCOSSA ELETTRICA - PERICOLO DI VITA. (Staccare la spina dalla 
presa!) Incaricare un esperto della riparazione dei guasti!

Non tentare riparazioni!

Specifiche tecniche
Adattatore di rete: 100-240VAC~ 50/60Hz

15VDC/1000mA
Disponibilità: 3 Watt
In funzione: 10 Watt
Temperatura di esercizio: -10°C - +45°C
Volume campanello: max. 80dB (A) / 0,3 metri
Collegamento dispositivo di apertura porta: DC 12V, max. 1A*

* Il dispositivo di apertura porta deve corrispondere a queste specifiche.

Modifiche senza preavviso riservate. Nell'ambito della nostra cura per i prodotti e dell'ottimizzazione degli 
apparecchi, il contenuto può essere diverso rispetto ai dati dell'imballo.

ITALIANO
Köszönjük, hogy a digitális képkeretként is használható REV kaputelefont vásárolta meg.

A MODELLEK
VD-401 (1-lakásos családi házba)
VD-402 (2-lakásos családi házba)

csak a beltéri egységek és a kültéri egység gombjainak számában különböznek. Mûszakilag 
azonosak.

A berendezés egyszerûen szerelhetõ fel és könnyen kezelhetõ. A kültéri egység az ajtón kívül szerelhetõ 
fel, falon kívül. A két egység között közönséges 4-eres (4 x 0,75 mm2) vezetéket kell kiépíteni, ami kb 70 
m hosszon vezethetõ.

Egy kereskedelemben kapható elektromos ajtónyitó  csatlakoztatása esetén, a (beltéri egységenként) 4-
eres vezetéken, külön gombbal, az ajtó is kinyitható. Ehhez csak egy 4-eres vezetéket kell a kültéri 
egységtõl az ajtónyitóig kiépíteni.

A. A névtábla cseréje (A. ábra)
A névtábla cseréjéhez le kell venni a kültéri egység burkolatát. A csavarok az egység alsó oldalán 
találhatók. Óvatosan nyissa ki a házat! A házat csak csúsztassa.

A csomag tartalma (B. ábra)
VD-401 (1-lakásos családi házba)
1 db beltéri egység, 2,4 "-os monitorral (2)
1 db kültéri egység (1) (egy csengõgombbal)
1 db hálózati tápegység (12)
1 db összekötõ kábel (14)
1 db szerelõ keret (18)
6 db csavar (19)
6 db tipli (20)

A gombok magyarázata (C. ábra)
A képernyõ színtelítettségének szabályzója az oldalán található. 

15 = fényerõ szabályzó
16 = kontraszt
17 = szín

B. A kül- (1) és beltéri (2) egység felszerelésének elõkészítése (D. ábra)

Mielõtt az egységeket rögzítené, válassza ki a megfelelõ helyet hozzá. Ez után határozza meg a vezeték 
hosszát, ami az esetleg szükséges toldásokkal együtt sem lehet több 70 m-nél.

Figyelem! A vezeték nem vezethetõ végig a hálózati vezeték mellett. A zavarás elkerülése érdekében 
tartson legalább 10 cm távolságot.
A beltéri egység hálózati adapteréhez (12) legyen elérhetõ távolságban dugaszoló aljzat.

Kábel hosszabbítást, toldás
Ha még nincs kiépített vezeték, a csatlakozó kábelt a beltéri egység(ek) felszerelési helyéhez kell 
elvezetni. Ügyeljen arra, hogy a bekötéshez szükséges vezeték hosszat ráhagyja. Ha hosszabbításra van 
szükség, közönséges 4-erû kábellel (4 x 0,75 mm2) vezetheti, max 70 m hosszon. 

A felszereléskor ügyeljen a megfelelõ bekötésre (a készülékek színjelzésére).

Útmutató a VD-402-höz: Beltéri egységenként kell egy 4-eres vezetéket kiépíteni.

A beltéri egység(ek) felszerelése (2)
A beltéri egység felszerelése elõtt gyõzõdjön meg arról, hogy van a közelben az adapterhez szükséges 
hálózati dugaszoló aljzat (12).
A csatlakozó kábelt a színkódnak ill. a kapcsok (13) számozásának megfelelõen kösse be és 
csatlakoztassa. Kösse be a csatlakozó kábelt a beltéri egység kapcsaira (14) és az adapter csatlakozóját 
dugja a beltéri egységen levõ hüvelybe. (G. ábra)
A hálózati adapter helyett egy tápegységet csatlakoztathat a beltéri egység kapcsaira is.
1. változat szerelõ kerettel (E. ábra)
Illessze a szerelõ keretet a hátoldalon levõ horonyba. Ügyeljen arra, hogy a sínek alul beakadjanak. Ez 
után tolja felfelé a szerelõ keretet, amíg bepattan.
2. változat szerelõ keret nélkül (F. ábra)
A kültéri egység csavarokkal rögzíthetõ. Helyezzen tiplit a furatokba és a két felsõ csavart annyira 
csavarja be, hogy a fal és a fejük között 3 - 4 cm hely maradjon. A vezetéket kösse be a csavarok 
kapcsokba (13) és akassza a kültéri egységet a két csavarra.

A kültéri egység felszerelése (H. ábra)
A kültéri egység felszereléséhez vegye le a házat (A. ábra) és készítsen kb. 40 mm mély furatokat egy 6 
mm-es fúróval. Dugjon a furatokba tiplit és csavarozza fel a kültéri egységet a falra.

A kültéri egységet a beltérivel a csatlakozónak a tüskékre való rányomásával kötheti össze.

Ügyeljen a megfelelõ polaritásra!

Figyelem!
A csatlakozó vezetékek közvetlenül a kültéri egység mögött legyenek. Ez által jobban védve vannak a 
sérülésektõl. Esõtõl és freccsenõ víztõl védett helyen szerelje fel, vagy gondoskodjon megfelelõ fedésrõl.

Figyelem!
Beltéri egységenként kell egy hálózati adapter!

Figyelem! A tápegység 15 V DC feszültségen legalább 1,3 A terhelhetõségû legyen.

FIGYELEM! Soha ne kösse be közvetlenül a hálózati feszültséget!

Kezelés
Ha a látogató megnyomja a kültéri egység csengetõ gombját (3), a beltéri egység csengõhangot ad, és 
bekapcsolódik a monitor. A látogatóval történõ beszélgetéshez nyomja meg a           (9) gombot. Ha 
ajtónyitót is csatlakoztatott, a           (10) gomb megnyomásával nyithatja ki. Ha ismét megnyomja a         
(9) gombot, a monitor kikapcsolódik és a berendezés készenléti állapotba kerül. A  (9) gomb 
megnyomásával bármikor megfigyelheti a bejárati területet, anélkül, hogy bárki is csöngetett volna 
(csendes megfigyelés). Kb. 1 perc elteltével a monitor automatikusan kikapcsolódik. 
A       (11) gomb megnyomására a kültéri egység hangjelzést ad.
A csengetési hangerõ a beltéri egység oldalán levõ tolókapcsolóval (21) állítható.

Biztonságtechnikai figyelmeztetés
A véletlen ajtónyitás megelõzése érdekében (pl. gyerekek által), az ajtó csak az után nyitható, hogy a 
monitor bekapcsolódott, csengetés után vagy csendes megfigyelés gomb megnyomásától (9).

Ábrák
1 = kültéri egység
2 = beltéri egység: 2,4 "-os monitorral
3 = névtábla(ák)
4 = házszám tábla
5 = kamera
6 = hangszóró
7 = 2,4" monitor
8 = hallgató
9 = képernyõ gomb
10 = ajtónyitó gomb

CE megfelelõség
Az erõs elektrosztatikus, elektromos vagy nagyfrekvenciás tér (kisülés, mobiltelefon, rádióberendezés, 
mikrohullám) befolyásolhatja a készülék(ek) mûködését.

Tisztítás és ápolás
A hálózati feszültséggel mûködõ készülékeket, tisztítás elõtt válassza le a hálózatról (húzza ki a dugót). A 
készülékház felületét semleges mosószerrel megnedvesített kendõvel törölje le. Ne használjon 
súrolószert vagy vegyszereket. A szellõzõ résekben lerakódott port ecsettel lazítsa fel és porszívóval 
távolítsa el. A szívófejet ne tartsa közvetlenül a készülékházhoz.

Biztonsági elõírások
A készülékház, csatlakozók, kábelek vagy szigetelés sérülése esetén azonnal helyezze üzemen kívül a 
berendezést, és húzza ki a hálózati csatlakozókat. ÁRAMÜTÉS - ÉLETVESZÉLY! (Húzza ki a hálózati 
csatlakozókat!) A hibát haladéktalanul háríttassa el szakemberrel!

Ne próbálja saját kezûleg megjavítani!

Mûszaki adatok
Hálózati adapter: 100 - 240 V AC~ 50/60 Hz

15 V DC / 1000 mA
Készenlét: 3 Watt
Üzem: 10 Watt
Üzemi hõmérséklet tartomány: - 10 - 45 °C
Csengetési hangerõ: max. 80 dB (A) / 0,3 méter
Ajtónyitó csatlakozás: DC 12 V, max. 1 A*

* Csak ennek megfelelõ adatokkal rendelkezõ ajtónyitó használható.

Módosítások elõzetes értesítés nélkül lehetségesek. Termékfrissítésünknek és készülékeink 
fejlesztésének köszönhetõen a csomag tartalma eltérhet a csomagolási adatoktól.

MAGYAR
Hartelijk dank voor uw aanschaf van een REV deurintercomsysteem.

DE MODELLEN
VD-401 (eengezinswoning)
VD-402 (twee-onder-een-kapwoning)

verschillen slechts in het aantal binnenstations en het aantal knoppen op de buitenspreekeenheid. 
Technisch gezien zijn ze identiek.

Deze installaties onderscheiden zich door de eenvoudige montage en bediening. De deurspreekeenheid 
is buitenshuis toepasbaar en voorzien voor wandmontage. De aansluiting tussen de deurspreekeenheid 
en het binnenstation verloopt steeds via een 4-aderige leiding en is verlengbaar tot ca. 70 meter met 
behulp van een standaard 4-aderige kabel (Ø 0,75 mm).

Wanneer een standaard elektrische deuropener wordt toegepast is het tevens mogelijk om via de 4-
aderige leiding (per binnenstation) met een afzonderlijke knop op het binnenstation de buitendeur te 
openen. Hiervoor dient u slechts één 4-aderige kabel aan te leggen van de deurspreekeenheid naar de 
deuropener.

A. Vervangen van het naambordje (Afb. A)
Voor het vervangen van het naambordje dient de afdekking van de behuizing te worden losgeschroefd. De 
schroeven bevinden zich aan de onderzijde van het buitenstation. Neem de behuizing voorzichtig los! Doe 
dit uitsluitend door de behuizing te verschuiven.

Inbegrepen in de levering (Afb. B):
VD-401 (eengezinswoning)
1 x binnenstation met 2,4" monitor (2)
1 x deurspreekeenheid (1) (met een deurbelknop)
1 x voedingsblok (12)
1 x aansluitkabel (14)
1 x montageframe (18)
6 x schroeven (19)
6 x wandpluggen (20)

Verklaring van de toetsen (Afb. C)
De regelaar voor de kleurintensiteit van de monitor bevindt zich aan de zijkant. 

15 = helderheidregeling
16 = contrast
17 = kleur

B. Voorbereiding voor de montage van een deurspreekeenheid (1) en binnenstation(s) (2) (Afb. D)

Kies een geschikte plaats uit, alvorens u de deurspreekeenheid en binnenstation(s) definitief monteert. 
Bepaal hierna de lengte van de aansluitleiding, welke samen met een mogelijk noodzakelijke verlenging 
niet langer mag zijn dan ca. 70 meter.

Let op: De aansluitleiding mag niet in de directe nabijheid van voedingskabels worden aangelegd. Om 
storingen te voorkomen, dient u een afstand van ca. 10 cm aan te houden.
In de nabijheid van het bevestigingspunt van het binnenstation dient een stopcontact voor het 
voedingsblok (12) aanwezig te zijn.

Aanleg of verlenging van de kabels
Wanneer nog geen aansluitleiding aanwezig is, dienen de kabels aangelegd te worden naar het 
bevestigingspunt van het binnenstation (de binnenstations). Let u er voor het aansluiten op dat de kabel 
voldoende lengte heeft. Wanneer een verlenging noodzakelijk is, kunt u dit uitvoeren met een standaard 
4-aderige kabel (Ø 0,75 mm) tot een max. kabellengte van 70 meter. 

Let bij het installeren op een juiste aansluiting van de draden (kleurmarkeringen op de toestellen).

Aanwijzing voor VD-402: Per binnenstation dient u steeds één 4-aderige kabel aan te leggen.

Montage van het binnenstation (de binnenstations) (2)
Alvorens u het binnenstation monteert, dient u te controleren of zich in de nabijheid een stopcontact 
bevindt voor de lichtnetadapter (12).
Sluit de aansluitkabel overeenkomstig de kleurmarkeringen resp. de adernummering aan op de klemmen 
(13). Sluit de aansluitkabel (14) aan op de contactvoet van het binnenstation en steek de stekker van de 
lichtnetadapter in de contactvoet van het binnenstation. (Afb. G)
Als alternatief voor een lichtnetadapter kunt u ook een voedingsblok rechtstreeks aansluiten op de 
schroefklemmen van het binnenstation.
Uitvoering 1 met montageframe (Afb. E)
Leg het montageframe in de uitsparing aan de achterzijde. Let erop dat de geleiders aan de onderzijde 
zijn vastgehaakt. Schuif vervolgens het frame onhoog totdat deze op zijn plek valt.
Uitvoering 2 zonder montageframe (Afb. F)
De deurspreekeenheid kan met behulp van schroeven bevestigd worden. Steek in elk van de gaten één 
wandplug en draai de beide bovenste schroeven zo ver in de wand, dat er tussen de schroefkoppen en de 
wand nog 3 - 4 mm speling is. Nu kunt u de leiding aansluiten aan de hiervoor voorziene schroefklemmen 
(13) en de deurspreekeenheid ophangen aan de twee schroeven.

Montage van de deurspreekeenheid (Afb. H)
Voor het monteren van de deurspreekeenheid verwijdert u de behuizing (Afb. A) en boort u met een 6 mm 
boor een gat van ca. 4 mm diep. Steek één wandplug in elk gat en schroef vervolgens het buitenstation 
aan de wand.

Om de deurspreekeenheid te verbinden met het binnenstation dient u nu de insteekklemmen in de 
contactvoetjes te steken.

Let hierbij op de juiste polariteit!

Aanwijzing:
Zo mogelijk dienen de aansluitleidingen zich direct achter de deurspreekeenheid te bevinden. Op deze 
wijze zijn deze leidingen beter beschermd tegen beschadiging. De aansluiting dient in een regen- en 
spatwaterbestendige omgeving te zijn geplaatst, of dient voorzien te zijn van een afscherming resp. 
overkapping.

Aanwijzing: Per binnenstation dient steeds één voedingsblok toegepast te worden!

Aanwijzing: De gelijkstroomtrafo dient 15 VDC en ten minste 1,3 ampère te leveren.

LET OP: Sluit het apparaat nooit rechtstreeks aan op de netspanning!

Bediening
Wanneer de bezoeker de deurbelknop (3) van de deurspreekeenheid bedient, klinkt de beltoon van het 
binnenstation en wordt de monitor ingeschakeld. Om met de bezoeker te kunnen spreken, dient u de           
(9) in te drukken. Wanneer een deuropener is aangesloten, kunt u door het indrukken van toets           (10) 
de deur openen. Wanneer de        (9) nogmaals wordt ingedrukt, schakelt de monitor zich uit en bevindt 
het deurintercomsysteem zich weer in de standby-modus. Door het indrukken van toets (9) heeft u te allen 
tijde de mogelijkheid om het toegangsgebied te bewaken, zonder dat iemand de deurbelknop bediend 
heeft (stille bewaking). Na ca. 1 minuut schakelt de monitor automatisch uit. 
Door het indrukken van toets         (11) klinkt aan het buitenstation een signaaltoon.
De geluidssterkte van het belsignaal is regelbaar met de aan de zijkant van het binnenstation 
aangebrachte schuifschakelaar (21).

Aanwijzing deurbeveiliging
Om onbedoeld openen van de deur van binnenuit (bijv. door kinderen) tegen te gaan, kan de deur pas 
geopend worden, nadat de monitor is geactiveerd, hetzij door het aanbellen aan het buitenstation of door 
het drukken op de toets voor stille bewaking (9).

Afbeeldingen
1 = Deurspreekeenheid
2 = Binnenstation: Monitor 2,4"
3 = Naambordje(s)
4 = Bordje met huisnummer
5 = Camera
6 = Luidspreker
7 = 2,4" monitor
8 = Hoorn
9 = Toets voor beeldscherm
10 = Toets voor deuropener

Aanwijzing voor CE-conformiteit
Onder invloed van sterke statische, elektrische of hoogfrequente velden (ontladingen, mobilofoons, 
zendinstallaties, mobiele telefoons, microgolven) kan de werking van de apparaten (het apparaat) negatief 
beïnvloed worden.

Reiniging en onderhoud
Isoleer voor het reinigen alle apparaten van het lichtnet (de stekker uit het stopcontact trekken). Het 
oppervlak van de behuizing kan met een zachte, vochtige doek met zeepoplossing gereinigd worden. Pas 
geen schuurmiddelen of chemische middelen toe. Stof in de beluchtingopeningen mag uitsluitend met een 
zacht kwastje worden losgeborsteld en eventueel met een stofzuiger worden weggezogen. Houd de 
zuigslang hierbij niet rechtstreeks tegen het apparaat.

Veiligheidsaanwijzingen
Bij beschadiging van de behuizingen, stekkers, voedingskabels of aan de isolatie, dient u de apparaten 
onmiddellijk buiten bedrijf te stellen en te scheiden van het lichtnet. ELEKTRISCHE SCHOK - 
LEVENSGEVAAR. (Trek de stekker uit het stopcontact!) Laat de storing onmiddellijk door een vakman 
verhelpen!

Probeer nooit eigenhandig een reparatie uit te voeren!

Technische gegevens
Lichtnetadapter: 100-240 VAC~ 50/60 Hz

15 VDC/1000 mA
Standby: 3 Watt
In bedrijf: 10 Watt
Bedrijfstemperatuur: -10 °C - +45 °C
Geluidssterkte belsignaal: max. 80 dB (A) / 0,3 meter
Aansluiting deuropener: DC 12 V, max. 1 A*

* De deuropener dient aan deze specificaties te voldoen.

De fabrikant behoudt zich het recht voor zonder aankondiging wijzigingen door te voeren. In het kader van 
productbeheer en optimalisering van de apparaten, is het mogelijk dat de inhoud van de verpakkingen 
afwijkt van de opgave.

NEDERLANDS SLOVENIJA
Zahvaljujemo se za nakup domofona REV.

MODELI
VD-401 (za enodružinsko hišo)
VD-402 (za dvodružinsko hišo)

Naprave se razlikujejo samo po številu notranjih enot in tipk na zunanji enoti. Po tehnièni plati so 
naprave popolnoma enake.

Te sisteme odlikujeta enostavna montaža in uporaba. Zunanja enota se lahko uporablja na prostem in je 
predvidena za podometno montažo. Povezava med zunanjo enoto in notranjo enoto se izvede s 4-žilnim 
kablom in se tudi lahko podaljša z obièajnim 4-žilnim kablom (Ø 0,75 mm) do pribl. 70 m skupne dolžine.

Pri uporabi obièajnega elektriènega odpirala vrat je tudi možno odpreti vhodna vrata preko 4-žilnega kabla 
(po notranji enoti) z loèeno tipko na notranji enoti. V ta namen je potrebno samo položiti 4-žilni kabel od 
zunanje enote do odpirala vrat.

A. Menjava plošèice z imenom (sl. A)
Za menjavo plošèice z imenom morate odviti vijake s pokrova ohišja. Vijaki se nahajajo na spodnji strani 
zunanje enote. Pozor pri odpiranju ohišja! Ohišje samo potisnite.

Obseg dobave (sl. B):
VD-401 (za enodružinsko hišo)
1 x notranja enota s 2,4-colskim monitorjem (2)
1 x zunanja enota (1) (z gumbom zvonca)
1 x napajalnik (12)
1 x povezovalni kabel (14)
1 x montažni okvir (18)
6 vijakov (19)
6 vložkov (20)

Razlaga tipk (sl. C)
Regulator intenzitete barve monitorja se nahaja na strani. 

15 = Regulacija svetlosti
16 = Kontrast
17 = Barva

B. Priprava za montažo zunanje govorne enote (1) in notranjih govornih enot (2) (sl. D)

Preden pritrdite zunanjo govorno enoto in notranjo(e) enoto(e), poišèite najbolj primerno mesto za 
montažo. Nato izmerite dolžino kabla, ki z morebitnim podaljškom ne sme preseèi dolžine 70 m.

Pozor: Kabla ni dovoljeno polagati v neposredni bližini kablov elektriènega omrežja. Da bi prepreèili 
motnje, upoštevajte razmak med kabli naprave in kabli elektriènega omrežja od najmanj 10 cm.
V bližini pritrditve notranje enote je potrebna stenska vtiènica za napajalnik (12) notranje enote.

Polaganje ali podaljšanje kabla
Prikljuèni kabli morajo biti speljani do mesta pritrditve notranje(ih) postaj(e), èe kabel še ne obstaja. 
Poskrbite za zadostno dolžino kabla za priklop naprave. Èe je potreben podaljšek, ga lahko izvedete z 
obièajnim 4-žilnim kablom (Ø 0,75 mm) do najveè 70 m dolžine. 

Pri instalaciji bodite pozorni na pravilen priklop (barvna oznaka na napravah).

Napotek v zvezi z napravo VD-402: Za vsako notranjo enoto morate položiti po en 4-žilni kabel.

Montaža notranje(ih) postaj(e) (2)
Pred montažo notranje postaje poskrbite, da se v njeni bližini nahaja stenska vtiènica za omrežni adapter 
(12).
Priklopite prikljuèni kabel na sponke (13) v skladu z barvnimi oznakami oz. številkami. Povezovalni kabel 
(14) povežite z vtiènico notranje enote in vtaknite prikljuèni vtiè omrežnega adapterja v vtiènico notranje 
enote. (sl. G)
Kot alternativo za omrežni adapter lahko priklopite napajalnik tudi neposredno na vijaène sponke notranje 
enote.
Razlièica 1 z montažnim okvirjem (sl. E)
Položite montažni okvir v zarezo na hrbtni strani. Poskrbite, da so traènice na spodnji strani vtaknjene. 
Nato potisnite okvir navzgor, dokler se na zaskoèi.
Razlièica 2 brez montažnega okvirja (sl. F)
Zunanjo enoto lahko pritrdite z vijaki. V luknje vstavite po en vložek in privijte oba zgornja vijaka tako 
globoko v steno, da med glavami vijakov in steno ostane še 3-4 cm prostega prostora. Sedaj lahko 
priklopite kabel na predvidene vijaène spojke (13) in obesite zunanjo enoto na dva vijaka.

Montaža zunanje enote (sl. H)
Za montažo zunanje enote najprej odstranite ohišje (sl. A) in izvrtajte s 6 mm svedrom pribl. 4 mm globoko 
luknjo. V vsako luknjo vtaknite po en vložek ter privijte zunanjo enoto na steno.

Za povezovanje zunanje enote z notranjo enoto morate vtiène spojke natakniti na kontakte.

Pazite pri tem na pravilni priklop polov!

Napotek:
Prikljuèni kabli naj se nahajajo èim bolj neposredno za zunanjo govorno enoto. Tako so bolje zašèiteni pred 
poškodbami. Napravo pritrdite v obmoèju, kjer ne dežuje in ne škropi voda, v nasprotnem primeru je 
potrebno nad napravo namestiti ustrezen pokrov ali nadstrešek.

Napotek: Za vsako notranjo enoto morate uporabiti en napajalnik!

Napotek: Transformator za enosmerni tok mora proizvajati najmanj 15 V DC in 1,3 A.

POZOR: Naprave nikoli ne priklopite neposredno na omrežno napetost!

Upravljanje
Ko obiskovalec pritisne tipko zvonca (3) na zunanji enoti, se zasliši zvonec na notranji enoti, nato se vklopi 
monitor. Da se lahko pogovarjate z obiskovalcem, morate pritisniti            (9). Èe je odpiralo vrat vgrajeno, 
lahko s pritiskom na tipko            (10) odprete vrata. Èe ponovno pritisnete          (9), se monitor izklopi in se 
videofon ponovno vrne v stanje pripravljenosti. S pritiskom na tipko (9) lahko v vsakem trenutku nadzirate 
obmoèje vhodnih vrat, ne da bi kdo moral pritisniti na tipko zvonca (tihi nadzor). Monitor se po pribl. 1 
minuti izklopi samodejno. 
S pritiskom na tipko          (11) se oglasi akustièni signal na zunanji postaji.
Glasnost zvonca lahko nastavite s potisnim stikalom (21), ki se nahaja ob strani notranje enote.

Napotek v zvezi z varnostno tehniko
Da bi prepreèili nehoteno odpiranje vrat od znotraj (npr. s strani otrok), lahko vrata odprete šele, ko se je 
monitor aktiviral, bodisi s pritiskom na zvonec zunanje enote ali na tipko za tihi nadzor (9).

Slike
1 = Zunanja enota
2 = Notranja enota: 2,4-colski monitor
3 = Plošèica(e) z imeni
4 = Tabla s hišno številko
5 = Kamera
6 = Zvoènik
7 = 2,4-colski monitor
8 = Slušalka
9 = Tipka za zaslon
10 = Tipka za odpiralo vrat

Napotki v zvezi s CE-skladnostjo
V primeru delovanja moènih statiènih, elektriènih ali visokofrekvenènih polj (razelektrenje, mobilni telefoni, 
radijske postaje, mikrovalovne peèice) lahko pride do motenj v delovanju naprav(e).

Èišèenje in vzdrževanje
Naprave, ki jih poganja elektrika iz elektriènega omrežja, loèite pred èišèenjem od omrežja (izvlecite vtiè iz 
stenske vtiènice). Površino ohišja lahko oèistite z mehko krpo, namoèeno v milnico. Ne uporabljajte 
abrazivnih èistilnih sredstev ali kemikalij. Usedline prahu na prezraèevalnih režah oèistite s èopièem in po 
potrebi posesajte s sesalnikom za prah. Pri tem pazite, da se sesalna šoba ne dotika naprave.

Navodila za varno uporabo
V primeru poškodbe ohišja, vtièa, omrežnega kabla ali izolacije, naprave takoj ugasnite in izvlecite vtièe iz 
stenskih vtiènic. NEVARNOST ELEKTRIÈNEGA UDARA - ŽIVLJENJSKA NEVARNOST. (Izvlecite 
omrežni vtiè iz vtiènice!) Škodo naj nemudoma popravi strokovnjak!

Ne poskušajte sami popraviti naprave!

Tehnièni podatki
Omrežni adapter: 100-240 VAC~ 50/60 Hz

15 V DC/1000 mA
Pripravljenost: 3 W
Med delovanjem: 10 W
Obratovalna temperatura: -10° C - +45° C
Glasnost zvonca: maks. 80 dB (A) / 0,3 m
Prikljuèek odpirala vrat: DC 12 V, maks. 1 A*

* Odpiralo vrat mora ustrezati tem specifikacijam.

Pridržujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila. V okviru naše aktualizacije in 
optimizacije izdelkov lahko vsebina paketa odstopa od navedb na embalaži.

FRANÇAIS
Nous vous remercions de l'achat d'un interphone de porte REV.

LES MODELES
VD-401 (maison individuelle)
VD-402 (maison à 2 appartements)

se distinguent seulement par le nombre des postes internes et le nombre de touches sur le poste 
d'interphone extérieur. Techniquement parlant, ils sont identiques.

Ces installations se distinguent par leur simplicité de montage et d'utilisation. Le poste d'interphone 
extérieur est à placer à l'extérieur et est prévu pour un montage en saillie. La liaison entre l'interphone 
extérieur le poste intérieur s'effectue à l'aide d'un câble à 4 brins et peut être prolongé jusqu'à 70 m 
environ avec un câble à 4 brins usuel (Ø 0,75 mm).

Lors de l'utilisation d'un ouvre-porte électrique conventionnel, la porte d'entrée peut également être 
ouverte par le câble à 4 brins (par poste intérieur) moyennant l'ajout d'une touche séparée sur le poste 
intérieur. Il suffit pour ce faire de poser un câble à 4 brins de l'interphone à l'ouvre-porte.

A. Changement de la plaquette patronymique (Fig. A)
Pour procéder au changement de la plaquette patronymique, il faut dévisser le cache du boîtier. Les vis se 
trouvent à la partie inférieure du poste extérieur. Attention lors du dévissage du boîtier ! Faire seulement 
glisser le boîtier.

Etendue de la livraison (Fig. B) :
VD-401 (maison individuelle)
1x poste intérieur avec moniteur 2,4 pouces (2)
1x poste d'interphone (1) (avec un bouton de 
     sonnerie)
1x bloc secteur (12)
1x câble de liaison (14)
1x cadre de montage (18)
6x vis (19)
6x chevilles (20)

Explication des diverses touches (Fig. C)
Le réglage d'intensité d'éclairage de l'affichage se trouve sur le côté. 

15 = Réglage de clarté
16 = Contraste
17 = Couleur

B. Préparation du montage du poste d'interphone (1) et du/des poste(s) intérieur(s) (2) (Fig. D)

Avant de procéder à la fixation du poste d'interphone et du/des poste(s) intérieur(s), rechercher un endroit 
approprié. Déterminer ensuite la longueur de câble qui, compte tenu d'une extension possible, ne doit pas 
dépasser une longueur de 70 m environ.

Attention : Le câble ne doit pas être posé juste à côté des câbles secteur. Pour éviter toutes 
perturbations, respecter un écartement de 10 cm environ.
Une prise de courant pour le bloc secteur (12) du poste intérieur doit être disposée à proximité du lieu de 
fixation du poste intérieur.

Pose du câble ou prolongation
Les câbles de branchement doivent être posés au lieu de fixation du/des poste(s) intérieur(s) 
lorsqu'aucune ligne ne s'y trouve encore. Veiller à laisser une longueur suffisante pour le montage du 
branchement. Si une prolongation est nécessaire, elle peut être réalisée avec un câble usuel à 4 brins (Ø 
0,75 mm) jusqu'à atteindre une longueur totale de câble de 70 m maximum. 

Veiller lors de l'installation au branchement correct des brins (marques de couleurs sur les 
appareils).

Indication sur l'appareil VD-402 : Un câble à 4 brins doit $être posé pour chacun des postes intérieurs.

Montage du/des poste(s) intérieur(s) (2)
Avant le montage du poste intérieur, s'assurer de la présence d'une prise de courant pour le bloc secteur 
(12).
Insérer et brancher les brins des câbles de branchement sur les bornes (13) en respectant les indications 
de couleur ou les indications chiffrées. Connecter le câble de liaison (14) au boîtier de branchement du 
poste intérieur et insérer le jack de branchement du bloc secteur dans la douille du poste intérieur. (Fig. G)
A la place de l'adaptateur secteur, vous pouvez aussi brancher directement un bloc secteur aux bornes 
vissantes du poste intérieur.
Variante 1 avec cadre de montage (Fig. E)
Poser le cadre de montage dans la gorge trouvant au dos. Veiller à ce que les rails s'enclenchent 
correctement à leur partie inférieure. Faites alors glisser le cadre vers le haut jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Variante 2 sans cadre de montage (Fig. F)
L'interphone porte peut être fixé au moyen de vis. Placer une cheville dans chacun des trous et visser les 
deux vis supérieures à la main jusqu'à laisser un intervalle de 3-4 cm entre les deux têtes de vis et le mur. 
Vous pouvez alors brancher le câble aux bornes vissantes prévues (13) et pendre l'interphone aux deux 
vis.

Montage de l'interphone (Fig. H)
Pour monter l'interphone, enlever le boîtier (Fig. A) et percer avec un foret de 6 mm jusqu'à une 
profondeur de 4 mm environ. Insérer une cheville dans chacun des trous et visser le poste extérieur au 
mur.

Pour connecter le poste d'interphone au poste intérieur, les bornes enfichables doivent être insérées sur 
les contacts.

Respecter les polarités !

Indication :
Les câbles de branchement devraient dans la mesure du possible se trouver derrière l'interphone de 
porte. Ils sont ainsi protégés contre toute détérioration. La fixation doit s'effectuer dans un lieu protégé de 
la pluie et des éclaboussures d'eau ou alors il faut prévoir une couverture adéquate ou un avant-toit.

Indication :
Utiliser un bloc secteur par poste intérieur !

Indication :
Le transformateur courant continu doit fournir 15 Volt CC et au moins 1,3 Ampère.

ATTENTION : Ne jamais connecter directement à la tension secteur !

Utilisation
Lorsque le visiteur actionne le bouton de sonnette (3) du poste d'interphone, la sonnette retentit sur le 
poste intérieur et le moniteur est activé. Pour parler avec le visiteur, vous devez appuyer sur la touche         
(9). Si un ouvre-porte est branché, la porte peut être ouverte en appuyant sur la touche           (10) En 
appuyant une nouvelle fois sur la touche           (9), le moniteur s'éteint et l'interphone/vidéophone retourne 
en pause. En appuyant sur la touche (9) vous avez la possibilité de surveiller à tout instant la zone 
d'entrée sans que quelqu'un n'ait besoin d'actionner le bouton de sonnette (surveillance silencieuse). Le 
moniteur s'éteint automatiquement au bout de 1 minute environ. 
En appuyant sur la touche          (11) un signal retentit sur le poste extérieur
L'intensité sonore de la sonnette est réglée au moyen d'un curseur (21) disposé sur le côté du poste 
intérieur.

Indication Technique de sécurité
Pour éviter une ouverture involontaire de la porte à partir de l'intérieur (p. ex. par des enfants), la porte 
peut être seulement ouverte après l'activation du moniteur, en sonnant à partir du poste extérieur ou en 
appuyant sur la touche de surveillance silencieuse (9).

Figures
1 = Interphone
2 = Poste intérieur : Moniteur 2,4 pouces
3 = Plaque(s) patronymique(s)
4 = Plaque de numéro de maison
5 = Caméra
6 = Haut-parleur
7 = Moniteur 2,4 pouces
8 = Ecouteur
9 = Touche pour l'écran
10 = Touche pour l'ouvre-porte

Indications sur la conformité CE
Certaines perturbations de fonctionnement du/des appareil(s) peuvent survenir sous l'effet de champs 
magnétiques, statiques ou électriques de forte amplitude ou de hautes fréquences (décharges, téléphones 
mobiles, installations de radio, micro-ondes).

Nettoyage et entretien
Avant tout nettoyage, débrancher les appareils électriques du secteur (retirer la fiche de la prise). La 
surface du boîtier peut être nettoyée avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse. N'utiliser aucun 
produit abrasif ou chimique. Enlever les dépôts de poussière sur les fentes d'aération avec un pinceau, le 
cas échéant avec un aspirateur. Ne pas appliquer la buse d'aspiration directement sur l'appareil.

Consignes de sécurité
En cas de détérioration des boîtiers, prises, câbles secteur ou isolations, mettre l'appareil immédiatement 
hors circuit et le débrancher du secteur.  RISQUE D'ELECTROCUTION - DANGER DE MORT. (Retirer la 
fiche de la prise !) Faire immédiatement réparer les dommages par un spécialiste !

Ne pas tenter de réparer l'appareil soi-même !

Spécifications techniques
Adaptateur secteur : 100-240 VCA ~ 50/60Hz

15VDC/1000 mA
Disponibilité : 3 Watt
En fonctionnement : 10 Watt
Température de fonctionnement : -10°C - +45°C
Intensité sonore de la sonnette : max. 80dB (A) / 0,3 mètres
Branchement d'ouvre-porte CC 12V, max. 1 A*

* L'ouvre-porte doit être conforme à ces spécifications.

Sous réserve de modifications sans préavis. Dans le cadre du suivi de nos produits et de l'optimisation de 
nos appareils, le contenu peut div

VD-402 (maison à 2 appartements)
2x postes intérieurs avec moniteur 2,4 pouces (2)
1x poste d'interphone (1) (avec deux 
     boutons de sonnerie)
2x blocs secteur (12)
2x câbles de liaison (14)
2x cadres de montage (18)
8x vis (19)
8x chevilles (20)

11 = Touche pour le signal d'alarme
12 = Bloc secteur
13 = Bornes enfichables
14 = Câble de liaison
15 = Réglage de clarté de l'affichage
16 = Réglage de contraste de l'affichage
17 = Réglage de couleur de l'affichage
18 = Cadre de montage
19 = vis
20 = chevilles
21 = Réglage du volume (fort/faible)

VD- 402 (2-obiteljska kuãa)
2x unutarnja stanica sa zaslonom velièine 
    2,4 cola (2)
1x mikrofon (1) (s dvije tipke za zvono)
2x mrežni dio (12)
2x spojni kabel (14)
2x okvir za ugradnju (18)
8x vijak (19)
8x zatik (20)

11 = tipka za alarm
12 = mrežni dio
13 = utiène stezaljke
14 = spojni kabel
15 = regulator osvijetljenosti zaslona
16 = regulator kontrasta na zaslonu
17 = regulator boje na zaslonu
18 = montažni okvir
19 = vijak 
20 = zatik 
21 = PrekidaÈ JaÈIne zvuka (glasno/tiho) 

VD-402 (casa bifamiliare)
2x stazione interna con monitor 2,4 pollici (2)
1x citofono (1) (con due tasti campanello)
2x alimentatore (12)
2x cavo di collegamento (14)
2x telaio di montaggio (18)
8x viti (19)
8x tasselli (20)

11 = Tasto per segnale di allarme
12 = Alimentatore
13 = Morsetti
14 = Cavo di collegamento
15 = Regolatore di luminosità per monitor
16 = Regolatore di contrasto per monitor
17 = Regolatore di colore per monitor
18 = Telaio di montaggio
19 = viti
20 = tasselli
21 = interruttore del volume (volume alto/basso)

VD-402 (twee-onder-een-kapwoning)
2 x binnenstation met 2,4" monitor (2)
1 x deurspreekeenheid (1) (met twee deurbelknoppen)
2 x voedingsblok (12)
2 x aansluitkabel (14)
2 x montageframes (18)
8 x schroeven (19)
8 x wandpluggen (20)

11 = Toets voor alarmsignaal
12 = Voedingsblok
13 = Insteekklemmen
14 = Verbindingskabel
15 = Regelaar helderheid monitor
16 = Regelaar contrast monitor
17 = Regelaar kleuren monitor
18 = Montageframe
19 = schroeven
20 = wandpluggen
21 =schakelaar voor geluidsterkte (luid/zacht)

VD-402 (2-lakásos családi házba)
2 db beltéri egység, 2,4 "-os monitorral (2)
1 db kültéri egység (1) (két csengõgombbal)
2 db hálózati tápegység (12)
2 db összekötõ kábel (14)
2 db szerelõ keret (18)
8 db csavar (19)
8 db tipli (20)

11 = riasztó gomb
12 = hálózati tápegység
13 = dugós kapcsok
14 = összekötõ kábel
15 = a monitor fényerõszabályzója
16 = a monitor kontrasztszabályzója
17 = a monitor színszabályzója
18 = szerelõ keret
19 = csavar
20 = tipli
21 = hangerõ kapcsoló (hangos/halk)

VD-402 (za dvodružinsko hišo)
2 x notranja enota s 2,4-colskim monitorjem (2)
1 x zunanja enota (1) (z dvema gumboma zvonca)
2 x napajalnik (12)
2 x povezovalni kabel (14)
2 x montažni okvir (18)
8 vijakov (19)
8 vložkov (20)

11 = Tipka za alarmni signal
12 = Napajalnik
13 = Vtiène spojke
14 = Povezovalni kabel
15 = Regulator svetlosti za monitor
16 = Regulator kontrasta za monitor
17 = Regulator barv za monitor
18 = Montažni okvir
19 = vijakov 
20 = vložkov 
21 = stikalo za nastavitev glasnosti (glasno/tiho)


